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System dezynfekujący i dezodoryzujący powietrze i powierzchnie 
Il sistema che sani i ca e deodorizza l’aria e le super i ci
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Innowacje i historia 
Innovazione e storia

Un fenomeno naturale, sorprendente ed effi  cace come 
la luce del sole. Questo è Bioxigen® un processo di 
ionizzazione bipolare che mediante l’attivazione delle 
molecole di ossigeno produce un’azione sanitizzante, 
antibatterica, purifi cando l’aria da odori, batteri, virus e 
muff e.

Zjawisko naturalne, zaskakujące i efektywne jak światło 
słoneczne. To jest Bioxigen® proces dwubiegunowej 
jonizacji, który wytwarza odkażający efekt 
antybakteryjny poprzez aktywację cząsteczek tlenu, 
oczyszczając powietrze z zapachów, bakterii, wirusów i 
pleśni. 

Efektem jest wyraźna poprawa jakości powietrza, jego 
zdrowotności oraz wzrost komfortu środowiskowego 
odczuwany przez wszystkie osoby spędzające 
większość dnia w pomieszczeniach, a w szczególności 
przez osoby z problemami układu oddechowego 
(astma). 

Il risultato è un netto miglioramento della qualità dell’aria 
e della sua salubrità. L’aumento del comfort ambientale 
viene percepito da tutte le persone che trascorrono la 
maggior parte delle loro giornate in ambienti chiusi e in 
particolare da persone con problemi respiratori (asmatici).
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Ora dispositivi professionali sono adottati 
in edifi ci civili, alberghi, negozi e residenze 
private o inseriti in altre apparecchiature. 
L’innovazione ha portato negli anni a defi nire 
materiali di elevata qualità e caratteristiche 
costruttive per riprodurre la migliore 
sanifi cazione con bassi consumi energetici. 

Obecnie  profesjonalne urządzenia są 
stosowane w budynkach cywilnych, hotelach, 
sklepach i prywatnych rezydencjach lub 
integrowane z innymi urządzeniami. Na 
przestrzeni lat innowacja doprowadziła do 
zdefiniowania wysokiej jakości materiałów i 
cech konstrukcyjnych, aby odtworzyć 
najlepszą higienę przy niskim zużyciu energii. 

Bioxigen® trova inizialmente applicazione in 
ambienti sensibili, quali ospedali e strutture 
socio-assistenziali dove è alto il rischio di 
infezioni nosocomiali. 
L’utilizzo della tecnologia si è esteso 
all’industria alimentare, ambito fortemente 
controllato a livello microbiologico. 

Bioxigen® od początku był stosowany we 
wrażliwych środowiskach, takich jak 
szpitale i struktury opieki społecznej, gdzie 
ryzyko infekcji szpitalnych jest wysokie.
Zastosowanie technologii rozszerzono na 
przemysł spożywczy i wysoce kontrolowane 
środowisko na poziomie mikrobiologicznym. 

OEM
OEM

Centrale wentylacyjne  
Unità Trattamento Aria

Urządzenia domowe 
Elettrodomestici

Przewody wentylacyjne
Canalizzazioni

Uzdatnianie wody
Trattamento acqua

Sale operacyjne 
Sale operatorie

Przemysł spożywczy 
Industria alimentare
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L’effi  cacia del sistema Bioxigen® è stata verifi cata in 
diversi ambiti da importanti Istituti di Ricerca e Università  
tra i quali Università di Padova (dipartimento di medicina 
ambientale), Università di Udine ( dipartimento di scienze 
degli alimenti). Bioxigen® ha ottenuto la validazione di 
effi  cacia dall’ente Tedesco TÜV Hessen.

Testy   i   certyfikaty 
Certifi cazioni e test

Skuteczność systemu Bioxigen® została potwierdzona 
w różnych dziedzinach przez ważne instytuty badawcze 
i uniwersytety, wśród nich Uniwersytet w Padwie 
(wydział medycyny środowiskowej), Uniwersytet w 
Udine (wydział nauk żywieniowych). Bioxigen® uzyskał 
walidację skuteczności od niemieckiego organu TÜV 
Hessen. 

�����������

Certificate registration No.  70 100 2302

Audit report No.  4179 7450

Valid until  2014-03-16

Page 1 of 1.  

This certification was conducted in accordance with the  TÜV PROFiCERT-plus auditing and certification procedures and is subject to 

regular surveillance audits. Verifiable under www.tuev-club.de. Original certificates contain a glued on hologram. 

TÜV Technische Überwachung Hessen GmbH, Rüdesheimerstr. 119, D-64285 Darmstadt, Tel. +49 6151/600331

Civil and industrial sanification systems. 

Bioxigen system efficiency test validation.

EA-Scope 19

CLIBER s.r.l. unipersonale   

Registered Office: Viale dell‘Industria, 33

I-37044 Cologna Veneta (VR)

Operating Site: Via Leonardo Da Vinci, 26

I-31021 Mogliano Veneto (TV)

meets the defined requirements of the TÜV PROFiCERT-plus method according 

EN ISO 9001:2008 
(Quality management system)

The requirements are formulated by a questionnaire for systems and processes and were revised by an audit. This certificate is 
not a proof for the compliance with all legal requirements and/or product properties. It shall be valid for the following scope:

Darmstadt, 2011-03-17 

Certification Body of  TÜV Hessen 

 -    Certification manager     -

TÜV PROFI-CERT TÜV 
PRODUCT
Walidacja skuteczności 
systemu. 
Validazione di 
effi  cacia del sistema.

Test na COVID-19
LabAnalysis określił Bioxigen jako „skuteczny 
przeciwko wszystkim wirusom otoczkowym (w 
tym koronawirusom, takim jak SARS-Cov-2)” 
LabAnalysis di Pavia, ha defi nito Bioxigen: 
”e ffi cace contro tutti i virus con involucro 
(inclusi i coronavirus come SARS-Cov-2)”

Przed | Prima Po | Dopo Zmniejszenie zawartości mikrobów | Abbattimento contenuto microbico

Staphylococcus aureus

3h 8h 24h

100%

0%

-70,90%

-97,02%
-98,80%

tempo di esposizione a Bioxigen® in ore

%
c
o

n
te

n
u

to
m

ic
ro

b
ic

o

Czas | Time — 3 h -70,90 %

Czas | Time — 8 h -97,02 %

Czas| Time — 24 h -98,80 %

Escherichia coli

3h 8h

%

%

-84,07% -89-77%
-99,5

tempo di esposizione a Bioxigen® in ore

%
c
o

n
te

n
u

to
m

ic
ro

b
ic

o

Czas | Time — 3 h -84,07 %

Czas | Time — 8 h -89,77 %

Czas | Time — 24 h -99,53 %

Saccaromices cerevisiae

3h 8h 24h

100%

0%

-97,71% -98,14% -98,80%

tempo di esposizione a Bioxigen® in ore

%
c
o

n
te

n
u

to
m

ic
ro

b
ic

o

Czas| Time — 3 h -97,71 %

Czas| Time — 8 h -98,14 %

Czas| Time — 24 h -99,05 %

Legionella UFC / 0,1 ml

5� 15� 30� 60�

200

0

191

3

tempo di esposizione a Bioxigen® in minuti

U
F

C
/

0
,1

m
l

180

0 0

Kontrola Negatywna | Controllo negativo 0

Kontrola Pozytywna | Controllo positivo 191

Po |  Dopo  — 05 min 180

Po | Dopo — 15 min 3

Po | Dopo  — 30 min 0

Po | Dopo — 60 min 0



05

Korzyści z technologii Bioxigen®   
benefi ci della tecnologia Bioxigen®

Effi  cace eff etto antibatterico
Test hanno dimostrato più del 95% di abbattimento della carica microbica su diversi ceppi batterici 
gram (+) e gram (-).

Skuteczne działanie antybakteryjne 
Testy wykazały ponad 95% zniszczenia ładunku mikrobiologicznego na różnych szczepach 
bakterii gram (+) i gram (-).

Zdrowsze środowisko: inaktywacja pleśni 
Dzięki utleniającej mocy Bioxigenu pleśnie, zarodniki, grzyby i pyłki są dezaktywowane, 
poprawiając komfort środowiska z korzyścią dla wszystkich osób, które prowadzą swoją 
aktywność w pomieszczeniach. 

Un ambiente più sano: inattivazione di muff e
Grazie al potere ossidante di Bioxigen® muff e, spore, funghi e pollini vengono inattivati migliorando 
il comfort ambientale con benefi ci per tutte le persone che svolgono le loro attività in ambienti chiusi.

Usuwanie zapachów i szkodliwych zanieczyszczeń obecnych w 
środowiskach wewnętrznych
Cząsteczki tlenu aktywowane przez Bioxigen® atakują nieprzyjemne zapachy pochodzące z 
gotowania, odpadów, dymu itp., rozkładając substancje zapachowe na prostsze związki. Również 
szkodliwe lotne zanieczyszczenia (LZO obecne zwykle w pomieszczeniach) wytwarzane z farb, 
mebli, detergentów są atakowane przez aktywne cząsteczki tlenu generowane przez Bioxigen®. 

Rimozione degli odori e degli inquinanti nocivi presenti in ambienti 
interni
Le molecole di ossigeno attivate da Bioxigen® aggrediscono gli sgradevoli odori da cottura, da rifi uti, 
da fumo ecc.. disgregando le sostanze odorigene in composti più semplici.
Anche gli inquinanti volatili nocivi (COV normalmente presenti negli ambienti chiusi) prodotti da vernici, 
suppellettili, detergenti, vengono aggrediti dalle molecole di ossigeno attivo generate da Bioxigen.

Più benessere e salute per le persone
Bioxigen® migliora la qualità dell’aria che respiriamo limitando non solo le malattie di origine virale e 
batterica veicolate dall’aria, ma anche le cause di molte allergie con notevoli benefi ci per l’apparato 
respiratorio. Studi dimostrano anche altri eff etti benefi ci sulla salute legati ad una bilanciata 
concentrazione ionica:
• Miglioramento della qualità del sonno
• Miglioramento dello stato d’umore
• Riduzione del mal di testa.

Więcej dobrego samopoczucia i zdrowia dla ludzi 
Bioxigen® poprawia jakość powietrza, którym oddychamy, ograniczając nie tylko choroby 
pochodzenia wirusowego i bakteryjnego przenoszone drogą powietrzną, ale także przyczyny 
wielu alergii, z niezwykłymi korzyściami dla układu oddechowego. Badania wykazują również 
inne korzystne dla zdrowia efekty związane ze zrównoważonym stężeniem jonów:
• Poprawa jakości snu
• Poprawa stanu nastroju
• Zmniejszenie bólu głowy
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Zasada działania
Principio di funzionamento

Il fenomeno di ionizzazione innesca reazioni di 
ossidoriduzione sui composti volatili organici riducendo 
gli inquinanti presenti negli ambienti, in modo calibrato, 
dimensionabile e con eff etti misurabili. Sui microrganismi 
la ionizzazione provoca danni alla membrana cellulare 
impedendo le funzioni vitali degli stessi.

Zjawisko jonizacji wywołuje reakcje oksydacyjno-
redukcyjne na lotnych związkach organicznych, redukując 
zanieczyszczenia obecne w środowisku w sposób 
skalibrowany i miarodajny oraz z wymiernymi efektami. Na 
mikroorganizmach jonizacja powoduje uszkodzenia błony 
komórkowej, lub kapsydu, uniemożliwiając ich funkcje 
życiowe.

1 2 3
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Zastosowania branżowe
Settori di applicazione

Usługi

Przemysł/
Żywność/
OEM

OPIEKA ZDOWOTNA

> Szpitale
Ospedali

> Domy Opieki
Case di cura

>  Stoamtologia i
studia medyczne
 Studi medici e
dentistici

WELLNESS

>  SPA
 Centri benessere

>  Fryzjerstwo
P arrucchieri

REKREACJA

> Miejsca Spotkań Luoghi
di ritrovo

> Działalność kulturalna
Attività culturali

> Szkoły
Scuole

> Hotele
Settore alberghiero

ŻYWNOŚĆ

> Przemysł mięsny
Industria delle carni

> Owoce i Warzywa
Ortofrutta

> Hodowla bydła
mlecznego, fabryka
sera C aseifi ci,
industrie, laboratori

> Przetwórstwo ryb
Industria ittica

> Produkcja świeżego
makaronu  Pr oduzione
pasta fresca

> Pakowanie gotowych
posiłków
Confezionamento
alimenti pronti

PRZEMYSŁ

> Fabryki
Azienda agricola

> Fabryki farmeceutyczne
Industria farmaceutica

>  Fabryki tworzyw
sztucznych i chemiczne
 Industria chimica e
plastica

> Utylizacja odpadów
Tr attamento esalazione
rifi uti

> R estauracje i katering
Ristorazione

OEM

> Clean room
Camere bianche

> Chłodnie
Celle e abbattitori di
temperatura

> Okapy wyciągowe
Cappe aspiranti

> Wentylatory
Fan coil

> Produkty
niestandardowe
Prodotti su misura

Home & 
Offi ce

Uzdatnianie 
wody

ŻYWNOŚĆ

> Woda do przetwarzania 
żywności
Acque di processo

      PRZEMYSŁ

> Przemysł rybny
Itticoltura

BASENY

> Baseny i oczka
wodne
Piscine e laghetti

DOM

>  Pokój
Soggiorno

>  Kuchnia
Cucina

> Łazienka
Bagno

SKLEPY

> Odzieżowe
Negozi fashion

> Showroom
Showroom

> Księgarnie
Librerie

BIURA

>  Meeting rooms
Sale riunioni

> Palarnie
Sale fumatori
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Tris
Tris

 Kompaktowy, stylowy produkt do oczyszczania 
powietrza w domu lub w biurze. Rozwiązanie na 
astmę, alergie oraz na poprawę funkcji 
oddechowych. Małe urządzenie elektryczne 
sugerowane również w sypialniach. 

 Un prodotto compatto, dal design elegante per purifi 
care l’aria in casa o in u ffi cio. La soluzione contro 
asma, allergie e per migliorare le funzioni respiratorie. 
Un piccolo elettrodomestico suggerito anche per le 
camere da letto. 

Ustawiany na meblach 
Applicazioni da appoggio

tris

[*] The unitary volumes of use are indicative and may vary, even widely, according to the air quality  
and the pollutant load present in the volume to be treated.
[*] I volumi unitari di impiego sono indicativi e possono variare, anche ampiamente, in dipendenza 
della qualità dell’aria e del carico inquinante presente nel volume da trattare.

DANE TECHNICZNE- Caratteristiche tecniche 

Wartości Valore

Wymiary (LxPxA) Dimensioni (LxPxA) L 126 x P 117 x H 202 mm

Waga Peso netto 0,4 Kg

230 V / 1 Ph / 50 Hz

Power consumption Assorbimento elettrico 3 W    13mA

Colors Colori

0808

[*] The unitary v
and the po
[*] I vo
d

Zasilanie Alimentazionentaz

ption Assorbim

Colors Colori
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Maia
Maia

 Funkcjonalny, niezawodny i wszechstronny produkt, 
odpowiedni do stosowania w każdym środowisku do 
sanityzacji różnych objętości powietrza zgodnie z 
wymaganiami aplikacji.

 Dezynfekcja powietrza i powierzchni jest niezbędna 
i skuteczna. Posiada podstawę, ale istnieje 
możliwość zamocowania jej do ściany nawet w 
środowisku pracy. 

 Un prodotto funzionale, affi  dabile e versatile, adatto
all’impiego in tutte le tipologie di ambienti per la sanifi 
cazione di diversi volumi d’aria in base ai requisiti 
dell’applicazione. 

 Essenziale ed effi  cace per sani fi care l’aria e le
superfi ci.  Da appoggio ma  con possibilità di fi 
ssaggio a parete anche in ambienti di lavoro. 

i

Maia B Maia C

Dimensions (LxPxA) 
Dimensioni (LxPxA) L 335 x P 110 x H 85 mm L 335 x P 110 x H 85 mm

Weight 
Peso netto 1,1 Kg 1,3 Kg

Power 
Alimentazione 230 V / 1 Ph / 50 Hz 230 V / 1 Ph / 50 Hz

Consumption 
Consumo 4 W 6 W

Power consumption 
Assorbimento elettrico 17 mA 26 mA

DANE TECHNICZNE - Caratteristiche tecniche 

Ustawianie na meblach 
Applicazioni da appoggio

Opcjonalnie montaż do ściany
Fissaggio a parete (opzionale)
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Sfera
Sfera

 Stylowy produkt służący do odkażania  ze 
szczególną dbałością o jakość powietrza dzięki 
wbudowanemu czujnikowi, który pozwala 
regulować intensywność jonizacji w otoczeniu. 

 Dal design elegante, per sanifi care con stile e con 
un’attenzione particolare alla qualità dell’aria grazie 
al sensore integrato che permette di regolare
l’intensità ionizzante in ambiente. 

Support base applications
Applicazioni da appoggio

Czujnik wewnętrzny w sposób ciągły analizuje obciążenie 
zanieczyszczeniami i reguluje przepływ powietrza w trybie automatycznego 
wykrywania,  może również działać w trybie ręcznym. Możliwość sterowania 
również za pomocą pilota. Dostępny w wersji stojącej lub z podstawą nośną.

Il sensore interno analizza costantemente il carico inquinante e regola il fl usso 
d’aria in modalità auto-sense, altrimenti può funzionare in modalità manuale. 
Controllabile anche da telecomando. È disponibile in versione piantana o da 
appoggio. 

sfera

Sfera na biurko-stolik 
Sfera da appoggio

Sfera z postumentem 
Sfera piantana

Wymiary (ØxA) 
Dimensioni (ØxA) Ø 230x330 H mm Ø 230x1160 H mm

Waga 
Peso netto 2,5 Kg 7 Kg

Zasilanie 
Alimentazione 230 V / 1Ph / 50 Hz 230 V / 1Ph / 50 Hz

Zużycie enrgii 
Assorbimento elettrico 19 W     85mA 19 W     85mA

Kolory 
Colori

DANE TECHNICZNE- Caratteristiche tecniche 
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Mistral
Mistral

 Mistral został zaprojektowany i wykonany z 
najwyższą starannością w każdym szczególe. 
Charakteryzuje się minimalistycznym designem, 
jest przystosowany do szybkiego montażu na 
suficie lub na płytach gipsowo-kartonowych.

 Mistral è stato progettato e realizzato con la 
massima cura in ogni dettaglio. Caratterizzato da 
un design minimale, è predisposto per una rapida 
installazione a so ffi tto o in quadrotti di 
cartongesso. 

Instalacja na suficie 
Fissaggio a soffi  tto

i t l

Mistral Mistral Maxxi

Wymiary (LxPxA) 
Dimensioni (LxPxA) L 475 x P 475 x H 180 mm L 475 x P 475 x H 180 mm

Waga 
Peso netto 7,5 kg 8,9 kg

Zasilanie 
Alimentazione 230 V / 1 ph / 50 Hz 230 V / 1 ph / 50 Hz

Zużycie energii 
Assorbimento elettrico 37 W 45 W

TDANE TECHNICZNE- Caratteristiche tecniche 

Czujnik wewnętrzny w sposób ciągły analizuje 
obciążenie zanieczyszczeniami i reguluje przepływ 
powietrza w trybie automatycznego wykrywania, w 
przeciwnym razie może działać w trybie ręcznym. 
Regulacja działania odkażającego odbywa się za 
pomocą pilota. 

Il sensore interno analizza costantemente il carico 
ininquinante e regola il fl usso d’aria in modalità auto-
ssense, altrimenti può funzionare in modalità manuale. 
La regolazione dell’azione sanifi cante avviene 
mediante telecomando.
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Purho
Purho

Un indispensabile mezzo 
di prevenzione per 
coadiuvare l’impianto di 
trattamento aria nel garantire 
un elevato livello di qualità 
dell’aria, salvaguardando la 
salubrità dei prodotti alimentari e 
le caratteristiche organolettiche.

Zaprojektowane i wykonane w całości ze stali 
nierdzewnej, są idealnymi produktami do 
zastosowania w środowisku przemysłowym. 
Prezentują serię kondensatorów Bioxigen wewnątrz i 
cichą wentylację mechaniczną dla jeszcze bardziej 
efektywnego działania odkażającego. 

 Prodotti ideali per utilizzo in ambito industriale, 
progettati e costruiti completamente in acciaio inox.  
Presentano una serie di condensatori Bioxigen al loro 
interno ed una ventilazione meccanica silenziosa per 
un’azione sanifi cante ancora più effi  cace. 

Instalacja do sufitu 
Sospeso a soffi  tto

purho

BX MS F2V BX MS F4V

Wymiary (LxPxA) 
Dimensioni (LxPxA) L 723 x P 264 x H 269 mm L 723 x P 264 x H 269 mm

Zasilanie 
Alimentazione 230 V / 1 Ph / 50 Hz 230 V / 1 Ph / 50 Hz

Zużycie energii 
Assorbimento elettrico 36 W 54 W

DANE TECHNICZNE - Caratteristiche tecniche 

Niezbędny środek profilaktyczny 
wspomagający system uzdatniania 
powietrza w zapewnieniu wysokiego 
poziomu jakości powietrza, 
gwarantujący zdrowotność produktów 
spożywczych i właściwości 
organoleptyczne.  
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& Offi  ce

Tris Maia Sfera

Sypialnia 
Stanze da letto od/da 35 do/a 40 m3 od/da 70 do/a 100 m3 od/da 40 do/a 80 m3

Łazienka  
Stanza da bagno od/da 20 do/a 30 m3 od/da 60 do/a 80 m3 od/da 30 do/a 60 m3

Atelier
Studio od/da 30 do/a 40 m3 od/da 60 od/a 90 m3 od/da 30 do/a 60 m3

 Biura
Uffi  ci od/da 30 do/a 40 m3 od/da 60 do/a 90 m3 od/da 40 do/a 80 m3

Sklepy
Negozi od/da 25 do/a 35 m3 od/da 50 do/a 80 m3 od/da 20 do/a 60 m3

Kuchnie
Cucine domestiche od/da 25 do/a 35 m3 od/da 55 do/a 80 m3 od/da 20 do/a 65 m3

Usługowe

Maia Sfera Mistral Mistral Maxxi

Waiting room
Sale d’attesa od/da 55 do/a 80 m3 od/da 20 do/a 65 m3 od/da 180 do/a 280 m3 od/da 280 do/a 420 m3

Stomatologia  
Studi dentistici od/da 55 do/a 80 m3 od/da 20 do/a 65 m3 od/da 180 do/a 280 m3 od/da 280 do/a 420 m3

Biblioteki 
Biblioteche od/da 60 do/a 90 m3 od/da 20 do/a 60 m3 od/da 180 do/a 260 m3 od/da 260 do/a 400 m3

Fryzjerstwo    
Saloni parrucchiere od/da 55 do/a 80 m3 od/da 20 do/a 65 m3 od /da 180 do/a 280 m3 od/da 280 do/a 400 m3

Toalety publiczne 
Bagni pubblici od/da 40 do/a 70 m3 od/da 20 do/a 40 m3 od/da 150 do/a 230 m3 od/da 230 do/a 350 m3

Pokoje wielofunkcyjne 
Sale polivalenti od/da 60 do/a 90 m3 od/da 25 do/a 65 m3 od/da 160 do/a 250 m3 od/da 250 do/a 350 m3

Klasy szkolne 
Aule od/da 60 do/a 90 m3 od/da 25 do/a 65 m3 od/da 160 do/a 250 m3 od/da 250 do/a 350 m3

Przemysł

Maia Mistral Mistral Maxxi Purho F2V Purho F4V

Urządzenia chłodnicze  
Banchi frigo od/da 1 do/a 1,75 ml

Chłodnie  
Celle frigorifere od/da 15 do/a 30 m3 od/da 90 do/a 180 m3 od/da 150 do/a 290 m3 od/da 200 do/a 450 m3 od/da 300 do/a 650 m3

Pomieszczenia 
przetwarzania 

produktów
Sale lavorazione prodotti

od/da 40 do/a 60 m3 od/da 120 do/a 200 m3 od/da 180 do/a 280 m3 od/da 350 do/a 450 m3 od/da 450 do/a 650 m3

Piwnice 
Cantine od/da 25 do/a 30 m3 od/da 140 do/a 220 m3 od/da 240 do/a 340 m3 od/da 400 do/a 500 m3 od/da 500 do/a 700 m3

Tabela zastosowań 
Dimensionamento

Home

[*] Stosowane objętości są tylko wskazówką i mogą się różnić, nawet znacznie, w zależności od jakości powietrza i obciążenia w objętości, która ma być uzdatniona.
[*] I volumi unitari di impiego sono indicativi e possono variare, anche ampiamente, in dipendenza della qualità dell’aria e del carico presente nel volume da 
trattare.
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BioxAir for air ducts
BioxAir per condotti d’aria

Urządzenia do sanityzacji kanałów powietrznych z 
konsekwentną poprawą powietrza w pomieszczeniach 
Ograniczają powstawanie biofilmu i innych patogenówr 
w bardziej krytycznych odcinkach przewodów. 

>  Zgodnie z odpowiednim rozmiarem i rozmieszczeniem
l

 >

moduły BioxAir są skuteczne również w 
całkowitym oczyszczeniu środowisk zamkniętych.

Dispositivi per la sanifi cazion e delle canalizzazion i
aerauliche con conseguente miglioramento della 
qualità dell’aria indoor. Limitano l’insorgere di 
biofi lm, e altri patogeni nelle sezioni di condotti più 
critiche.

>  In base ad un opportuno dimensionamento e 
posizionamento i moduli BioxAir sono effi  caci anche 
per la purifi cazione complessiva degli ambienti 
confi nati.  

Planowany z myślą o łatwej instalacji w nowych 
lub już istniejących kanałach powietrznych. 
Istnieją różne modele obejmujące cały zakres 
natężenia przepływu powietrza.

Produkty są wymiarowane zgodnie z wymiarami 
kanałów i przepływami powietrza. 

Progettati per una facile installazione nelle 
canalizzazioni d’aria, nuove o esistenti. Vi sono 
diversi modelli per coprire l’intero range di 
portate aria. 
I prodotti vanno dimensionati in base alle portate 
aria e alla dimensione dei condotti. 

b

Kod artykułu
Codice articolo

Max przepływ 
powietrza     

Portata aria max 
m3/h

Predkość powietrza 
w kanale

Velocità aria

m/s

Maksymalna długość 
kanałów do sanityzacji 
Lunghezza massima di 

canale sanifi cabile

Zużycie energii 
Potenza assorbita  

Watt

Wymiary opakowania/waga 
Dimensioni imballo/peso

cm-kg

BXMCB2 ≤ 500 3,5<v<10 25<L<45 mt. 6 W 37 x 26 x 20 cm - 4,5 kg

BXMCC2 ≤ 1.000 3,5<v<10 25<L<45 mt. 9 W 37 x 26 x 20 cm - 4,6 kg

BXMCC4AL ≤ 2.000 3,5<v<10 25<L<45 mt. 18 W 37 x 26 x 20 cm - 4,8 kg

BXMCC6AL ≤ 3.000 3,5<v<10 25<L<45 mt. 27 W 37 x 26 x 20 cm - 5,1 kg

BXMCH4AL ≤ 5.000 3,5<v<10 25<L<45 mt. 30 W 42 x 26 x 22cm - 5,5 kg

BXMCH6AL ≤ 7.000 3,5<v<10 25<L<45 mt. 38 W 42 x 26 x 22 cm - 5,8 kg

Instalacja w duktach wentylacyjnych 
Applicazioni in condotti aria

DANE TECHNICZNE 
Caratteristiche tecniche

r 

 
l

i
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Kod artykułu
Codice articolo

Max przepływ 
powietrza     

Portata aria max 
m3/h

Predkość powietrza w 
kanale

Velocità aria
m/s

Maksymalna długość kanałów do 
sanityzacji 

Lunghezza massima di canale 
sanifi cabile

Zużycie energii 
Potenza assorbita 

Watt

Wymiary opakowania/waga 
Dimensioni imballo/peso

cm-kg

BXMCF5L ≤ 10.000 4,5<v<10 30<L<45 mt. 50 W 77x31x32 cm - 14 kg

BXMCF6L ≤ 12.500 4,5<v<10 30<L<45 mt. 60 W 77x31x32 cm - 15,5 kg

BXMCF8L ≤16.000 4,5<v<10 30<L<45 mt. 80 W 77x31x32 cm - 16 kg

f
Seria dla wyższych przepływów 
Serie per portate aria superiori

Dla każdego produktu BioxAir przewidziany jest 
system monitorowania stanu pracy, w przypadku 
awarii przewidziana jest kontrola alarmów. System 
ten jest zaprogramowany również tak, aby ostrzegał 
użytkownika o konieczności czyszczenia lub wymiany 
kondensatorów.

Su tutti i prodotti BioxAir é previsto un sistema 
di monitoraggio dello stato di funzionamento. Nel 
caso di avaria il sistema avvisa grazie ad un contatto 
di allarme remotizzabile, che informa anche della 
necessità di pulizia o sostituzione dei condensatori.

DANE TECHNICZNE  - Caratteristiche tecniche

Seria domowa 
Serie Home

Popraw jakość powietrza w całym domu. Produkty z 
serii Home nadają się do instalacji w systemach 
kontrolowanej wentylacji mechanicznej (CMV) i mogą 
być montowane w suficie podwieszanym z 
możliwością zdalnego sterowania.

Un sistema per migliorare la qualità dell’aria in casa. I 
prodotti della Serie Home sono installati nei canali di 
mandata degli impianti di Ventilazione Meccanica 
Controllata (VMC) e possono essere inseriti nel 
controso ffi tto con possibilità di controllo remoto.

Średnica
Diametro

Przepływ powietrza
Portata aria

Kod artykułu
Codice articolo

Wymiary pomieszczenia 
Dimensione ambiente

Zużycie energii 
Assorbimento elettrico

125 mm ≤ 250 m3/h BXMCB2T125 80-100 m2 6 W

160 mm ≤ 600 m3/h BXMCC2T160 200-250 m2 9 W
200 mm ≤ 1.200 m3/h BXMCC4T200 400-500 m2 18 W

DANE TECHNICZNE - Caratteristiche tecniche
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OEM,zintegrowana sanityzacja  
OEM, la sanifi cazione  integrabile 

 Bioxigen przedstawia linię produktów mającą 
zastosowanie w innych urządzeniach i aparaturze.

 W zależności od zastosowania planowane są 
różne konfiguracje, które są zwymiarowane do 
montażu w chłodnicach, jednostkach uzdatniania 
powietrza, rekuperacjach wentylacyjnych lub 
klimakonwektorach. 

 Bioxigen presenta una linea prodotti applicabile
all’interno di altre apparecchiature.

 Vi sono diverse confi gurazioni studiate in base
all’applicazione e dimensionate per l’inserimento in
refrigeratori, unità di trattamento aria, recuperatori 
di calore o ventilconvettori (OEM, Original 
Equipment Manufacturer).

Integralne z produktami OEM 
Per inserimento in prodotti OEM
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 Oni wybrali
Hanno scelto

Przemysł spożywczy, 
serownie, 
przetwórstwo mięsne
Settore alimentare, 
caseifi ci, lavorazioni 
carni

Sterilizers Inox Pak Controguerra - Abruzzo, Te
Plastic materials for food packaging - Bologna
Italian ham production Parmacotto - Emilia Romagna, Pr
Food packaging Dinon Group - Veneto, Ro
Fish commerce Finpesca, PortoViro - Veneto, Ro
Fish farming Marinara srl PortoViro - Veneto, Ro
Fish farming Special & Frozen PortoViro - Veneto, Ro
Fishing industry Sarto - Veneto, Ro
Fish farming Nuova Ittica Casarotti - Piedmont, No
Fish farming PA.RO
Fish market Real Pesca, Conegliano - Veneto, Tv
Fish processing Tagliapietra - Venice
Fish processing Cedimar ittico Elmas - Sardinia, Ca
Cheese factory AL.CA. Food
Market Alicom: Winner, San Donà di Piave - Venice
Ready meals Bontà Pronte - Veneto, Tv
Butchery De Mori Luigi - Veneto, Pd
Fresh cut vegetables and fruit snacks La Linea
Verde - Lombardy, Bs
Fresh fruits Vog Products - Trentino Alto Adige, Bz
Gastronomy Bolzonello Valerio - Veneto, Tv
Cheese factory Della Savia, Basiliano - Friuli
Venezia Giulia, Ud
Cheese factory Di Bidino - Friuli Venezia Giulia, Ud
Cheese factory Gaion Giovanni - Cavrie, Tv
Cheese factory Sant’Andrea, Povegliano - Veneto, Tv
Cheese factory Tomasoni - Veneto, Tv
Cheese factory Moro - Veneto, Tv
Cheese factory Tonon - Veneto, Tv
Cheese factory Lucchesi srl - Bologna
Cheese factory Morandi, Anguillara V. - Sardinia, Vs
Cheese factory l’Armentizia Moderna - Sardinia, Ca
Cheese factory Picciau, Villaspeciosa - Sardinia, Ca
Social Dairy of Tarzo - Veneto, Tv
Dairy S.Andrea - Veneto, Tv
Dairy Amalattea spa, Villagrande Strisaili - Sardinia, Og
Granarolo group (Podda formaggi) - Sardinia, Ca
Granarolo Group, cheese factory Calabrialatte spa - 
Cosenza, CS
Cheese factory Argiolas Formaggi - Sardinia, Ca
Cheese factory C.A.O. Formaggi - Sardinia, Ca
Provincial Dairy Consortium Lattestense - Emilia 
Romagna, Fe
Meat processing Peloz D.O.O. - Slovenia
Meat processing Kriegler Gmbh - Austria
Butcher shop Garniel - Fiuli Venezia Giulia, Go
Meat processing and ham production Wiesbauer
Gmbh - Austria
Meat processing San Pietro - Sardinia, Ca
Meat processing Carnicaza sl - Spain
Meat processing Mimrod D.O.O. - Slovenia
Production of cold meat S. Orso, Zanè - Veneto, Vi
Production of cold meat Montelinas - Sardinia, Vs
Production of cold meat Del Norcino - Friuli
Venezia Giulia, Pd
Butcher shop Artigiana carni e salumi - Friuli
Venezia Giulia, Pd
Refi ned confectionery and bakery Le dolcezze di
Nanni - Tuscany, Si
Fresh pasta Pasta Fresca sas - Bologna
Fish Processing and meals packaging Mancin
Nadia - Veneto, Ro
Factory farm Venturi - Emilia Romagna, Fc
Oil mill La Terra dei Nuraghi - Sardinia, Nu
Silmar, Robegano - Venice
Orogel Prodction Plan - Cesena, Fc
Karnerta Gmbh, meat processing - Klagerfurt, Austria
Aerosia Interpac Co.ltd, Food machinery distributor and 
consultant - Thailand
Demmer Gmbh Buff et, food processing - Trzesniewski, 
Wien, Austria
Balder LLC, distributor for Russian market, Moscow
Meat processing center EP supercarni - Sardinia, Ca

Foods Company Siam Daily - Samutsakorn, Thailand
Vitajus - Blida
Flash Algerie - Alger
Bimo Cacao - Baba Ali
Agro Laitier - Dar El Beida 
Dairy Trefl e - Blida 
Chocolaterie Bimo - Baba Ali 
Moulins Sidi Medjbeur - Blida 
Semoulerie Amour - Blida 
Prima Glace
Groupe SIM  Aquasim -  Mouzaia 
Inalca Algérie - Boumerdes 
Sosemie - Blida
LFB / GIPLAIT - Boudouaou 
Industrial group Goumidi - Blida 
FADERCO - Boumerdes 
Eurl Maouche Herbes - Alger 
Packing meat Amour 
SNS Frères Boukhari - Annaba
Ramdy sarl - Bejaia 
Dairy Sidi Mansour - Boumerdes 
Dairy Univert Milk - Tizi Ouzou 
Biscuit factory La Namuroise - Tipaza 
Cheese factory Procheese - Alger
Barilla France Sas - France
Gruppo Granarolo - Italia

B.D.O. rynek i 
handel detaliczny
Settore G.D.O. e 
supermercati

Auchan Group: Padua, Venice, Vicenza, Verona
Supermarket Coop - Bologna
Supermarket Despar - Veneto, Vi
Supermarket Smile Eat’s - Veneto, Tv
Shopping mall Vale Center, Marcon - Venice
Supermarket Ciro Fontanella Giuliano - Naples
Supermarket E. Lecrerc Conad - Sardinia, Ca
Supermarket Gruppo Alimentare Sardo - Sardinia, Ss
Supermarket Discount Balia - Sardinia, Ca
Shopping centre Panorama - Venice
Supermarket Verona - Veneto, Vr

Restauracje/bary 
Settore 
ristorazione/bar

Camst Soc.Coop. Catering and ready meals - Bologna
Restaurant New Golden
Restaurant Aria di Mare
Professional kitchen furniture A.L.inox S.r.l. - Veneto, Tv
Bar I Giardini del Florence - Emilia Romagna, Fe
Main Street Pub - Emilia Romagna, Fe
Bar Duomo - Emilia Romagna, Fe
Agorà - Emilia Romagna, Fe
Massimo Winery - Emilia Romagna, Fe
Coff ee Shop - Emilia Romagna, Fe
Restaurant Osteria Balebuste - Emilia Romagna, Fe
Restaurant Trattoria La S’Vinadora - Emilia Romagna, Fe
Winery Gastronomy Mezza Luna - Emilia Romagna, Fe
Porterhouse Tri Scalin - Emilia Romagna, Fe
Pizzeria Restaurant Sofi stici - Emilia Romagna, Fe
Pizzeria El Ragnetto - Veneto, Ro
Restaurant L’Orba Canocia - Emilia Romagna, Fe
Restaurant Hostaria Savonarola - Emilia Romagna, Fe
Restaurant Porterhouse Il Frantoio by night -
Emilia Romagna, Fe
Restaurant Bar Al Parco - Emilia Romagna, Fe

Restaurant Il Galeotto - Emilia Romagna, Fe
Winery Abano in Abano Terme - Veneto, Pd
Snack bar Imperiale sas - Veneto, Tv
Bar Rosolina - Veneto, Ro
Bar Jola - Emilia Romagna, Mo
Restaurant Oste scuro - Veneto, Pd
Restaurant Sly di Corghi - Emilia Romagna, Mo
Restaurant La Lumira - Emilia Romagna, Mo
Tobacco shop De Simone - Emilia Romagna, Fe
Tobacco shop Estense - Emilia Romagna, Fe
Pastry store Antichi Sapori - Emilia Romagna, Fe
Pastry making Santo Stefano - Bologna
Sport Caff è sas - Emilia Romagna, Fe
Butcher shop Antica Salumeria Del Corso - Emilia
Romagna, Fe
Restaurant Il Cucco - Emilia Romagna, Fe
Restaurant L’Ortica - Emilia Romagna, Fe
Este Bar - Emilia Romagna, Fe
Restaurant Le Papere - Emilia Romagna, Fe
Inn Locanda della Zucca - Emilia Romagna, Fe
Balder LLC, distributor for Russian market, Moscow
TGI Fridays - Al Nasr, Doha, Qatar
Longhorn - Doha, Qatar

Stadniny/ zwierzęta 
Settore allevamenti / 
Animali

Roberta’s Stable, stud farms - Piedmont, Cn
Horses for Reining
Cattery Mondo Gatto - San Donato Milanese, Mi

Projektowanie Jachtów 
Yacht design

Condaria ‘87 srl, yacht design - Milan, MI

Industry

References 
Referenze
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Referencje 
Referenze Usługi

Oni wybrali   
Hanno scelto

Branża ochrony 
zdrowia i szpitale 
Settore sanitario 
ospedaliero

Public Hospital in Conegliano Veneto - Veneto, Tv
Trento Public Hospital - Trentino Alto Adige
Bentivoglio Hospital - Bologna
Chieti New Public Hospital - Abruzzo
Ambulatories in many italian cities
Pharmacy Mascarucci - Venice
Para-Pharmacy Greenleaf - Veneto, Pd
Dentist’s surgery Dr. Dario Serafini - Veneto, Vi
Dentist’s surgery Dr. Raphael Zanini - Veneto, Vr
Dentist’s surgery Antonelli Roberto - Fiuli Venezia Giulia
Dentist’s surgery Dr. Carlo Perra - Sardinia, Vs
Dentist’s surgery Dr. Guido Pistis - Sardinia, Vs
Dentist’s surgery Macis - Sardinia, Ot
Dentist’s surgery Dr. Vittorio Antonino - Veneto, Vr
Health center Azzolin - Veneto, Vr
Health center Dr. Marten - Veneto, Vi
Clinic Dr. Bernardello - Veneto, Pd
Dentist S. Giacomo sas - Veneto, Vr
Dentist S. Giacomo - Veneto, Vr
Dentist’s surgery Camperidis - Veneto, Vr
Dentist’s surgery Dr. Castellani - Veneto, Vr
Dentist’s surgery Dr. Castelli - Veneto, Vr
Dentist’s surgery Dr. Demonte - Veneto, Vr
Dental care snc, Zevio - Veneto, Vr
Dentist clinic Dr. Gabaldo, Arbizzano - Veneto, Vr
Dentist clinic Dr. Galiotto, Tregnano - Veneto, Vr
Dentist clinic Dr. Lauria, Illasi - Veneto, Vr
Dentist clinic Dr. Martini - Veneto, Vr
Dentist center Murari - Veneto, Vr
Dentist clinic Dr. Oddini - Sardinia, Ca
Dentist clinic Dr. Pachera - Veneto, Vr
Ambulatory Dr. Vitali - Veneto, Vi
Distributor dental material Athena srl - Friuli Venzia Giulia
Supplier for dental technicians Revello spa - Veneto, Vr
Medical products Store Dental tecnica - Veneto, Tv
Ugolini Aldo Medical products Store - Emilia Romagna, Re
Medical products Store Ad Dental Service srl - Veneto, Tv
Medical products Store Gr service srl - Bologna
Medical products Store Dental Service Burato - Veneto, Vr
Aerreuno Villafranca di Verona - Veneto, Vr
Gros Group - Veneto, Vr
Research Laboratory Tinti - Sardinia, Vs
Dentist center Dr. Piaser - Venice
Crematorium of Cervignano - Ud
Hospital São João - Porto - Portugal
Clinic Amina -  Blida
Clinic Ennasim - Alger
Clinic El Amir - Alger
Clinic d’Hemodialyse Chorfa - Bordj El Bahri 
Clinic dentaire Kouba - Alger
Clinic Aya - Bir Khadem,  Alger
Clinic Diar Saada - Alger
Clinic Ibn Sina - La Perouse
Clinic Nephrodial - Alger
Clinic Nephrodial - Kolea 
Clinic El Djouher - Tizi Ouzou 
BIOTECHLAB - Tizi Ouzou
Clinic d’Hemodialyse El Ihsane - Bouira 
IMC - Industrie Medico Chirurgicale - Rouiba

System Bioxigen® 
wbudowany w 
jednostki filtracyjne 
DOPAIR® firmy ATA 
CLIMATISATION 
Sistema Bioxigen® 

applicato su unità di fi 
ltrazione DOP AIR® by 
ATA CLIMATISATION

Clinique du Parc à Croix (59)
Polyclinique Bordeaux Nord Aquitaine-
Clinique 4 pavillons (33)
Centre Hospitalier de Nogent Le Rotrou (28)
Clinique Convert à Bourg en Bresse (01)
Clinique La Francilienne à Pontault-Combault (77)
Hôpital des Armées du Val de Grâce (75)

CHU Bordeaux - Pellegrin (33)
CHD La Roche sur Yon (85)
Institut Curie - Paris 5e
Centre Hospitalier de L’Aigle (61)
Centre Hospitalier de Senlis (60)
Polyclinique de Savoir à Annemasse (74)

Prywatny sektor 
pomocy społecznej
Settore 
socio-assistenziale 
privato

Rehabilitation institute Santo Stefano - Ancona
Rest home in Treviolo - Lombardy, Bg
Center for physical disabilities Arca - Rome
Rest home Gignoro - Florence
Social Aid Center Opera Pia Vanni - Florence
Rest home Villa Maria - Naples
C.I.A.S.S. Rest home in Corbola - Rome
Rest Home Associazione Ca’ Dei Fiori - Veneto, Tv
Rest Home Colli Sereni - Veneto, Vr
Mountain community Grand Combain Gignod - Aosta valley
Pedagogical center Gresner - Veneto, Vr
Nursery school “L’isola che non c’è”
250 Ambulatories
Rest home-center Corradini - Friuli Venezia Giulia, Ts
San Giuseppe Institut - Emilia Romagna, Mo
Residential Center Abelardo Collini, Pinzolo - Trentino
Nursing home Udine spa - Udine
Disability assistance PrivatAssistenza - Crema, Cr

Hotele sportowe i 
centra wellness 
Settore hotel sport e 
benessere

Gym and spa Overfi ll
Performance gym - Bologna
Eurogym fi tness - Bologna
Flight school Professione Volare - Emilia Romagna, Fc
Wellness center Dea Salus - Padoue
Beauty shop Karma, Resana - Veneto, Tv
Hotel Franz - Friuli Venzia Giulia, Go
Termal baths Terme Salus srl, Abano Terme - Pd
Hotel Lanterna, Abano Terme - Padoue
Hotel Restaurant Merlino, Castel d’Aiano - Bologna
Beauty Center, Montegrotto Terme - Pd
Tattoo Studio Tinta Buena, Albignasego - Padoue
Bongio Tattoo Studio, Maserà - Padoue
Hairdresser Vanity Look snc - Bologna
Hair stylists Il Bello Delle Donne - Bologna
Hairdresser Emmeti Parrucchieri - Venice
Hotel Paradiso - Emilia Romagna, Mo
Alchimia Hair and Beauty - Emilia Romagna, Mo
Hotel Aquila di Fontana Umberto srl - Emilia Romagna, Mo
Hair stylists B6B - Emilia Romagna, Mo
Hairdresser Mali Acconciature - Bologna
Hairdresser Gra di Varotti - Bologna
Vanity snc - Bologna
Hairdresser Milani Tiziana - Emilia Romagna, Fe
Hairdresser Rita e Miki snc - Emilia Romagna, Fe
Supplier for hairdressers Punto 3 snc - Emilia Romagna,Fe
Residential Center Abelardo Collini, Pinzolo - Trento
Gym e Fitness snc, Oderzo - Veneto, Tv
Tomas Coiffeur, Costa smeralda - Sardinia, Ot
Hairdresser Jet Set by Sarvese - Padoue
Hairdresser La Ciocca - Sardinia, Vs
FNR Hotel srl, Hotel Artemide - Roma
Prince de Galles Hotel, Paris - France
Gesthotel srl, Hotel Carlton - Ferrara, Fe
Sporting Club San Valentino - Terni, Tr
Hairdresser Teste d’autore - Emilia Romagna, Fe
Beauty shop Pianeta uomo - Sassuolo, Mo
Technogym Spa - Emilia Romagna, Fc
Hotel  Sofi tel - Alger 
Hotel  Sweet - Rouiba 

Galletti spa, Bologna

Przemysł 
klimatyzacyjny
Settore aria 
condizionata

Centra biznesowe, 
centra handlowe i 
korporacjeSettore 
direzionale, 
commerciale, 
residenziale

Bingo hall - Florence
Association Bramasole - Veneto, Pd
Constructor Volcer - Volpato Costruzioni - Venice
Solar panels Classe A srl - Veneto, Pd
Estate agency Studio Emme - Venice
Operating carrier Le Navi Veneto - Venice
Advertising agency Vampigroup srl - Veneto, Pd
Builders Supplier Alca Commerciale sas - Veneto, Pd
Technology installer Tecnoconsult Service - Venice
Architect Studio SDoA - Venice
House builder Sagittario costruzioni - Padoue
Designer Studio Spada - Veneto, Ro
Mechanical Manufacturer Fpt Industrie spa - Venice
Kid shop Bimbi Belli - Padoue
Ironmonger Lo Fer snc - Padoue
Print shop Centro Copie Euganeo - Padoue
Shop Modesto Bertusi sas - Bologna
Rest home Villa Linda di Brema srl - Bologna
Technical adviser Luca Franchini - Emilia Romagna, Fc
Studio Giorgietti- Emilia Romagna, Fc
CSE di Polato Lorenzo e C. snc - Padoue
Cooperative San Tiziano - Emilia Romagna, Mo
Dealership textile - Emilia Romagna, Ra
Cobbler Il Calzolaio, Montegrotto Terme - Padoue
Goldsmith Orafa Nord Est, Porto Viro - Veneto, Ro
Print shop Mille Idee snc - Padoue
Bakery Cecchiato, Albignasego - Padoue
Dress shop Miba abbigliamento - Bologna
Agricultural products Shop O.N.G. snc - Bologna
Dry cleaning Pulitura La Rapida - Padoue
Cleaning Lavatutto Maurizio - Bologna
Photograph studio Fotocentro snc - Bologna
Opticien Colpo d’Occhio srl - Emilia Romagna, Fe
Chartered accountant Po.ri - Bologna
Zoo Market - Emilia Romagna, Fe
Dress shop Teorema abbigliamento sas - Bologna
Florence snc - Emilia Romagna, Fe
F.lli Doretto snc- Friuli Venezia Giulia, Pn
Designer Studio Magliocchi - Friuli Venezia Giulia , Pn
Shop Magnus Regalo snc - Friuli Venezia Giulia, Pn
Zaia Sport - Friuli Venezia Giulia, Pn
Sporting House
Opticien Ottica Adami F. srl - Veneto, Vr
Tofano sas, Cordignano - Veneto, Tv
Errepi srl, Cordignano - Veneto, Tv
Plumber Cm Termoidraulica - Friuli Venezia Giulia, Pn
Installation Prezza Impianti snc - Udine
Carrier Bizerba Filiale Isole spa - Sardinia, Ss
Technical Installer Data System srl - Sardinia, Ca
Advertising agency BlackSheep ADV - Sardinia, Vs
Plasterboard Gesscart srl - Sardinia, Ca
Print shop Copyline - Venice
Act One (Automotive Design Resource) - Nakhonpathom, 
Thailand
Bus and Truck - Ratchaburi, Thailand
Toyota  Algérie - Alger
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Trento Civil Hospital - Trento, Italy

Hospital Fracastoro - S. Bonifacio, Italy

Bonduelle - San Paolo d’Argon, Italy

Barilla - Châteauroux, France

Orogel Prodction Plan - Cesena, Italy

Golfera Prodction Plan - Ravenna, Italy

Ca’Mosto Hotel - Venice, Italy

ICS Milan International School - Milan, Italy

Ca’ dei fi ori - Quarto d’Altino, ItalySAVE Aereoporti - Venice, Italy

Poste Italiane - Rome, Italy

Sandrigo Public School - Sandrigo, Italy

Prince de Galles Hotel - Paris, France

Hospital São João - Porto, Portugal

Butcher’s Cazzamali: Romanengo (Cremona), Italy

Auchan Group: Padua, Italy Hospital Robert Debre - Paris, France Bauer Hotel - Venice, Italy
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